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The item shown is included with the bathtub
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Scario vasca 1" 1/2
1" 1/2 drain
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PARTS LIST

MEASUREMENTS: mm
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TYPICAL FREESTANDING BATHTUB INSTALLATION PROCEDURE
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WARNING

Electrical appliances (plug, switches, lamps, etc.) must be placed or installed at the minimum safety

distance of 60 cm and a height of 230 cm.

INSTALLATION
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Take the tub out of the packaging taking care to hold

it from the bottom edge of the tub. Lie it near the

place where it will be installed.

If not already prepared install the faucet on the

bathtub. See the instructions in the faucet box.

Remove the panel by unscrewing the three retaining

screws at the base and sliding it downwards.

INSTALLATION continued



Baby Boomer™
Corner Walk-In Bathtub

E: info@aquaticabath.com
Aquaticabath.eu

4

5

6

If not already prepared, assembly the drain and

distribution column following the instructions in the box.

Connect the distribution to the diverter of the taps

The tub is set by the factory with a height at the top

edge of 96 cm.

At this stage it is not important if the tub does not stand

perfectly on the ground, the adjustment will be done

later.

The bathtub stands on 6 adjustable feet. The

leveling must be carefully adjusted for the correct

functioning of the tub.

WARNING

An incorrect execution of these adjustments may

cause a not perfect sealing of the door.

First feet 2 and 5 are raised from the ground.

Operate on feet number 1,3,4 and 6 to adjust the

level.

INSTALLATION continued
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Place the tub in the installation corner and level it

perfectly using the feet 1,3,4 and 6.

CAUTION To level the tub, act only on the feet

and not on the threaded rods. It is important that

all levelling feet are completely touching the floor

and that the level is perfect for the door system

to work properly.

Once the optimal positioning is achieved, stop the

feet by acting on the nut of each foot. Now adjust

the feet 2 and 5 to touch the floor, without forcing.

Stop the feet by acting on their nut.

WARNING

The feet 2 and 5 must not lift any of the

previously adjusted feet otherwise it should

compromise the stability of the tub and above all

the door system would not work properly.

Connect the drain of the tub to the ground

predisposition as indicated on the technical

details.

Connect the taps to the wall arrangement as

indicated on the techincal details.

INSTALLATION continued
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All tubs are individually 100% water tested at the factory in

order to ensure their perfect functioning. During this phase

of the installation it is necessary to test the product in order

to verify that all the adjustments made at the factory have

been maintained. Due to improper transport or assembly, in

some cases there may be leaks.

A) Leak at the base: it will be necessary to screw the rear

nut to the column, bringing it against the plate mounted on

the tub. Screw the outer nut half a turn at a time until the

leak is resolved. Screw the rear nut to the column again.

With this operation we have opened the front side

B) Leak on the high side: it will be necessary to unscrew

the front column nut half a turn at a time and do the same

on the rear nut until the leak is resolved. With this operation

we closed the front side

WARNING The adjustments must be minimal in order to

avoid creating contrary sealing problems.

At the end of each adjustment, the two nuts must always

be tightened to the column.

In case of leaks, in the lower part or along the

edge near the closing handle, only with a perfect

installation as previously described, it will be

possible to act on the tub shape by opening or

closing the front side. For this aim, on the front

frame, there is a column with an adjustment on

the head formed by a plate with threaded rod

screwed to the tub and two nuts, one placed on

the front and one on the back. This system is able

to slightly change the closure.

INSTALLATION continued

Plate

Centrally mounted

Adjustment
front nut
rear nut
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To stop the panel, insert it under the edge of the tub, between the edge itself and the thrust springs. Use

the supplied wedges to help you.

Replace the previously removed screws at the base of the panel.

Remove the wedges used as a riser.

INSTALLATION continued

Insert the panel under the tub again, starting from the front side, then under the door and then under the

short side.
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Maintenance Instructions
The smooth surface of your  Aquatica®

Acrylic Bathtub accumulates hardly any

dirt, and can be maintained by simply cleaning
with a soft cloth, using a mild detergent in
water, then wiping over with a dry cloth.

Avoid using abrasive cleansers or solvents,
which will cause damage to the surface.
Damage caused by use of these products, or
any other inappropriate treatment, is not
covered by our guarantee.

Инструкция по уходу
Поверхность легко чистится. За счет
гладкости грязь к ней не прилипает. Для
регулярного ухода используйте мягкую
ткань, мыльный раствор и воду. После
чистки вытирайте поверхность сухой тканью,
которая хорошо впитывает влагу.

Не используйте губки с абразивной
поверхностью и агрессивные растворители,
которые могут повредить ванну.
Повреждения, возникшие вследствие
неправильного ухода, не покрываются
гарантией.

Installation & Entretien
Cette surface est facile à entretenir et à nettoy-
er. Sa surface particulièrement lisse, ne retiens
que très peu la saleté. Un entretien quotidien
nécessite simplement l’utilisation d’un chiffon
doux, de l’eau et un peu de savon. Essuyer
avec un chiffon sec. L’utilisation de détergents
ou de solvants endommageraient cette surface.
Les dommages resultants d’un traitement non
conforme effectué par l’utilisateur sont exclus
de la garantie que nous offrons.

Manuale per il corretto mantenimento
La superficie necessita di pulizia ed
accorgimenti per il corretto mantenimento.
Una superficie liscia non accumula lo sporco.
Usare una spugnetta con del detergente non
aggressivo per una pulizia regolare. Asciugare
con un panno. Evitare l’uso di solventi o
materiali abrasivi: potrebbero rovinare la
superficie.

Un danno causato da trattamento inappropriato
non verra’ coperto dalla garanzia.

Instrucciones para la correcta manutención
La superficie debe de ser limpiada y
adecuadamente mantenida. Una superficie lisa
no acumula suciedad.

Utilice una esponja con un detergente suave
para la limpieza diaria. Seque con un paño.

No utilice disolventes o materiales abrasivos
ya que podrían dañar la superficie.

Los daños causados por el tratamiento
inadecuado no serán cubiertos por la garantía.

True Ofuro - Maintenance Instructions

True Ofuro - Инструкция по уходу

True Ofuro - Installation & Entretien

True Ofuro - Manuale per il corretto mantenimento

True Ofuro - Instrucciones para la correcta manutención


